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Shoftim 18:27-31: Dan Triumphant / Moshe’s Grandson? ‘ i
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18:27-31 Dan Triumphant
1. Ralbag to Shoftim 18:26
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It appears that they burned the city in fire so that the residents of the other cities in their portion would fear, and they
could defeat them more easily as a result of this fear.

2. Radak to Shoftim 18:27
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It is possible that when Dan entered the city they did it suddenly, for the city was not aware and was not on guard for
them. They set the city on fire to frighten the nation, and no one would be able to respond in battle between the fire
and the war by the people of Dan. Or, perhaps the city was filled with idols and therefore they burned it. Even though
they established their own statue, they intended it for Heaven...

3. Radak to Shoftim 18:29
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Lest you think the head of the family that came to Layish was named “Dan”.

4. Rashi to Shoftim 18:30
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“Until the day the land was exiled” — in the time of Sancherey, the first exile.

5. Ralbag to Shoftim 18:29
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“The day the land was exiled” cannot speak of the exile in the days of Tzidkiyah, for by then many leaders who had
destroyed idolatry from the land had already passed, like Shemuel, Shaul, David and many others.
But it said “until the day the land was exiled” because that land may have been exiled when Israel did what was bad
in the eyes of Gd, until Gd established a saviour for Israel and they returned to their land. And that land may have
been exiled in the days of King Yavin of Canaan, when Dan fled and crossed the Yarden, as Devorah and Barak
said, “And Dan, why do you reside on boats2”
However it was, it is clear that the day the land was exiled was before Eli’s death, so that the idol did not remain for
them, only as long as the House of Gd was in Shiloh.

6. Radak to Shoftim 18:30
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Logically, it appears that “until the day the land was exiled” was the day the Aron was exiled... And the other verse

here also demonstrates it, saying, “As long as the House of Gd was in Shiloh.”

Moshe’s grandson??
7. Tehillim 80:14
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8. lyov 38:13-15
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9. Talmud, Sanhedrin 103b
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Why is the ¥ of 0y suspended?2 When someone develops enemies below (1), he develops enemies above (y2).

Then why write it [as @] at all2 Rabbi Yochanan and Rabbi Elazar answered: one said due to King David’s honour,

the other said due to Nechemiah ben Chakaliah’s honour.

10. Talmud, Bava Batra 109b-110a
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This is selfcontradictory; you say “He was a Levi”, so he is from Levi, “from the family of Yehudah”, so he is from
Yehudah! Rather, isn't it that his father is from Levi and his mother from Yehudah, and he is called “from the family of
Yehudah”2 Rava bar Rav Chanan replied: No; he was a man named Levi. If so, then why did Michah say, “Now |
know that Gd will benefit me, for | have a Levi as priest?” Yes — he found a man named Levi.
But is his name Levi? Wasn't his name Yehonatan, as in 18:302 He replied: Even according to your view, was he a
descendant of Menasheh? Wasn’t he a descendant of Moshe, as it is written, “The sons of Moshe: Gershom and
Eliezer (Divrei haYamim | 23:15)"1 Rather: He acted like Menasheh, and so the text associated him with Menasheh,
and similarly, he acted like Menasheh, who came from Yehudah, and so the text associated him with Yehudah. Rabbi
Yochanan cited Rabbi Shimon bar Yochai: We see here that we link corruption with the corrupt...
Rabbi Elazar said: One should always stick with the good, for Moshe married Yitro’s daughter and Yehonatan
emerged from him, and Aharon married [Elisheva] the daughter of Aminadav and Pinchas emerged from him. But was
Pinchas not from Yitro2 It is written, “And Elazar the son of Aharon married from the daughters of Putiel for a wife,”
isn't this that she came from Yitro, who fattened (pifem) calves for idolatry2 No; he came from Yosef, who belittled
(pitoed his desire...
They said to him: Do you not come from Moshe, of whom it says, “Do not come near (halom)2” Do you not come from
Moshe, of whom it says, “What is this (ze#) in your hand”2 Do you not come from Moshe, of whom it says, “And you
here (pof), stand with Me"” — shall you become a priest for idolatry?!
He replied to them, “This is my tradition from my grandfather: One should hire himself out to avodah zarah and not
need others.” He thought this meant actual avodah zarah [idolatry], but it is not so — it meant avodah [work] which is
zarah [foreign] to him, as Rav told Rav Kahana, “Throw carcasses in the market and accept payment, and don't say,
‘| am a great man, and this is degrading for me."”
When [King] David saw that money was especially beloved to him, he appointed him upon the storehouses, as Divrei
haYamim | 26:24 says, “And Shevuel ben Gershom ben Menasheh was the head of the storehouses.” Was his name
Shevuel? His name was Yehonatan! Rabbi Yochanan said: He returned to Gd wholeheartedly.



11. Divrei haYamim | 26
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12.Talmud, Nedarim 81a
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Why isn’t it common for Torah scholars to have Torah scholars among their children2 Rav Yosef: Lest people say Torah
is an inheritance. Rav Sheshet breih d’'Rav Idi: Lest they lord it over the community. Mar Zuta: Because they lord it over
the community. Rav Ashi: Because they call people ‘donkeys’. Raveina: Because they don't recite the berachah before
studying Torah.

13. Midrash, Mechilta d'R’ Yishmael, Parshat Yitro (Amalek) 1
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“Foreign [land]” — Rabbi Yehoshua said: It certainly was a foreign land to him. Rabbi Elazar haModai said: It was a
land of a foreign god [nechar Kah)... When Moshe said to Yitro, “Give me your daughter Tzipporah for a wife,” Yitro
replied, “Accept that which | will tell you, and | will give her to you for a wife.” He said, “What is it2” He said, “Your
first son shall be for idolatry, and afterward for Heaven.” He accepted it. Yitro said, “Swear to me,” and he swore to
him, as it says, “ Vayoe/ Moshe,” and aloh is an oath... Therefore, the malach came to kill Moshe. ..



